
Grad Crikvenica

1.
Na temelju članka 61. Zakona o lokalnoj i područnoj (re-

gionalnoj) samoupravi (»Narodne novine« broj 33/01 i 60/01
- vjerodostojno tumačenje) i članka 25. i 52. Statuta Grada
Crikvenice (»Službene novine« Primorsko-goranske župani-
je broj 26/01), Gradsko vijeće Grada Crikvenice, na sjednici
održanoj dana 21. veljače 2002. godine, donijelo je

ODLUKU
o izboru članova Vijeća mjesnih odbora

I. Opće odredbe

Članak 1.

Ovom Odlukom ured̄̄uje se predlaganje kandidata, izbor
članova vijeća mjesnog odbora, tijela za provedbu izbora,
provod̄̄enje izbora, glasovanje i utvrd̄̄ivanje rezultata glaso-
vanja, zaštita izbornog prava, te druga pitanja u svezi izbora
članova vijeća mjesnih odbora (u daljnjem tekstu: vijeće).

Članak 2.

Članove vijeća biraju hrvatski državljani s navršenih 18
godina koji imaju prebivalište na području mjesnog odbora
za čije se vijeće izbori provode.

Za člana vijeća može se kandidirati i biti izabran hrvatski
državljanin s navršenih 18 godina života koji ima prebivali-
šte na području mjesnog odbora za čije se vijeće izbori pro-
vode.

Članak 3.

Članovi vijeća biraju se na neposrednim izborima (u dalj-
njem tekstu: izbori), tajnim glasovanjem.

Članovi vijeća nisu opozivi, a prava i dužnosti započinju
im danom konstituiranja vijeća.

Mandat članova vijeća izabranih na redovnim izborima
traje do objave Odluke Gradskog vijeće o raspisivanju izbo-
ra ili do odluke Gradskog poglavarstva o raspuštanju vijeća
sukladno zakonu i Statutu Grada Crikvenice.

Mandat članova vijeća izabranih na prijevremenim izbo-
rima traje do isteka tekućeg mandata vijeća izabranog na re-
dovnim izborima.

Članak 4.

Izbore za članove vijeća raspisuje Gradsko vijeće poseb-
nom odlukom kojom utvrd̄̄uje točan datum održavanja izbo-
ra.

Ukoliko je mandat prestao uslijed raspuštanja vijeća, pri-
jevremeni se izbori moraju održati u roku od 60 dana od
dana raspuštanja.

Od dana raspisivanja izbora pa do dana izbora ne može
proteći manje od 30 dana niti više od 60 dana.

Kad je vijeće raspušteno u kalendarskoj godini u kojoj se
održavaju redovni izbori, a prije njihovog održavanja, u tom
se mjesnom odboru neće raspisati i održati prijevremeni iz-
bori.

Članak 5.

Član vijeća mjesnog odbora ne može istovremeno biti
član Gradskog vijeća Grada Crikvenice niti član Gradskog
poglavarstva Grada Crikvenice.

Članu vijeća mandat prestaje prije isteka redovitog četve-
rogodišnjeg mandata u sljedećim slučajevima:

- ako podnese ostavku, danom dostave pisane ostavke
shodno pravilima o dostavi Zakona o općem upravnom po-
stupku,

- ako mu je pravomoćnom sudskom odlukom oduzeta,
odnosno ograničena poslovna sposobnost, danom pravo-
moćnosti sudske odluke,

- ako se naknadno sazna za razloge zbog kojih nije mogao
biti izabran za člana vijeća, danom donošenja odluke Odbo-
ra za statut, poslovnik i propise,

- ako odjavi prebivalište s područja mjesnog odbora, da-
nom odjave prebivališta,

- ako mu prestane hrvatsko državljanstvo sukladno
odredbama zakona kojim se ured̄̄uje hrvatsko državljanstvo,
danom njegovog prestanka,

- smrću.

Članak 6.

Članovi vijeća imaju zamjenike koji obnašaju tu dužnost
ukoliko članu vijeća mandat prestane prije isteka vremena
na koje je izabran.

Člana vijeća izabranog na stranačkoj listi zamjenjuje neiz-
abrani kandidat s dotične liste s koje je izabran član, a kojeg
odredi politička stranka koja je predlagatelj liste.

Člana vijeća izabranog na koalicijskoj listi dviju ili više
političkih stranaka zamjenjuje neizabrani kandidat s dotične
liste s koje je izabran i član, a kojeg odredi politička stranka
kojoj je u trenutku izbora pripadao član vijeća kojem je pre-
stao mandat.

Člana vijeća izabranog na nezavisnoj listi zamjenjuje slje-
deći neizabrani kandidat s dotične liste.

II. Predlaganje kandidata

Članak 7.

Liste za izbor članova vijeća predlažu političke stranke re-
gistrirane u Republici Hrvatskoj i birači.

Političke strane utvrd̄̄uju i predlažu liste za izbor članova
vijeća na način propisan njihovim statutom, odnosno poseb-
nom odlukom donijetoj na temelju statuta.

Prilikom sastavljanja liste predlagatelj je dužan voditi ra-
čuna o načelu ravnopravnosti spolova.

Dvije ili više, u Republici Hrvatskoj, registriranih politič-
kih stranaka, mogu predložiti koalicijsku listu za izbor člano-
va vijeća.

Članak 8.

Kada birači kao ovlašteni predlagatelji predlažu nezavi-
snu kandidacijsku listu, za pravovaljanost kandidacijske liste
dužni su prikupiti 30 potpisa.

Podnositelji prijave nezavisne kandidacijske liste su prva
tri po redu potpisnika nezavisne liste.

Članak 9.

Potpisi birača prikupljaju se na posebnom obrascu u koji
se unosi ime i prezime, adresa i matični broj za svakog pot-
pisnika predlagatelja.

Oblik obrasca iz stavka 1. ovog članka odred̄̄uje Gradsko
izborno povjerenstvo.
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Članak 10.

Prijedlozi lista moraju biti dostavljeni izbornom povjeren-
stvu za izbor članova vijeća mjesnih odbora najkasnije u ro-
ku od 12 dana od dana raspisivanja izbora.

Naziv liste navodi se punim imenom stranke odnosno
stranaka koalicije, a ako postoji navodi se i skraćeni naziv
stranke, odnosno stranka ili stranačke koalicije koja je listu
predložila.

Ako je listu predložila skupina birača, njezin naziv je »ne-
zavisna lista«.

Nositelj liste je prvi predložen kandidat na listi.

Članak 11.

U prijedlogu liste obvezno se navode imena i prezimena
kandidata, nacionalnost, adresa i jedinstveni matični broj
kandidata predloženih na listi.

Uz listu dostavljaju se i očitovanja svih kandidata o pri-
hvaćanju kandidature ovjerena od strane Izbornog povje-
renstva za izbor članova vijeća mjesnih odbora.

U prijedlogu liste obvezno se uz podatke iz prethodnog
stavka navodi naziv liste, a kandidati moraju na listi biti po-
redani od rednog broja 1. do zaključno rednog broja koliko
se članova vijeća mjesnog odbora bira na izborima. Predla-
gatelj liste slobodno utvrd̄̄uje redoslijed kandidata na listi.

Ako nakon predaje liste ista postane nepotpuna zbog
smrti nekog od predloženih kandidata, njegovo će se ime iz-
brisati sa liste a lista će se smatrati potpunom.

Članak 12.

Izborno povjerenstvo za izbor članova vijeća mjesnih od-
bora sastavit će za svaki mjesni odbor posebno i objaviti sve
pravovaljane predložene liste za izbor članova vijeća, kao i
zbirnu listu, i to u roku od četiri dana od isteka roka propi-
sanog za postupak kandidiranja i podnošenja lista.

Objava u smislu stavka 1. ovog članka dat će se u pisa-
nom obliku, a akt o objavi će se objaviti postavom na odgo-
varajuće mjesto, odnosno mjesta, na području mjesnog od-
bora, a po mogućnosti, i u javnim glasilima.

Članak 13.

Kandidacijske liste unose se na zbirnu listu prema abe-
cednom redu punog naziva političke stranke, odnosno koa-
licije, koja je listu predložila. Ako je više stranaka predložilo
kandidacijsku listu, ona će se unijeti na zbirnu listu prema
nazivu prve po redu stranke u prijedlogu.

Nezavisne liste unose se na zbirnu listu prema abecednom
redu prezimena nositelja nezavisne liste.

Članak 14.

Sve političke stranke koje su predložile liste i nositelji ili
drugi predstavnici nezavisnih lista imaju pravo na iznošenje
i obrazlaganje svojih izbornih programa i izbornu promidž-
bu pod jednakim uvjetima.

Izborna promidžba počinje od dana objave zbirne kandi-
dacijske liste, a traje zaključno do 24 sata prije dana održa-
vanja izbora.

Članak 15.

U tijeku cijelog dana koji prethodi danu održavanja izbo-
ra kao i na dan izbora do zaključno 21,00 sat, zabranjena je
svaka izborna promidžba kao i svako objavljivanje prethod-
nih rezultata ili procjena rezultata.

III. Izbor članova vijeća

Članak 16.

Vijeće mjesnog odbora broji sedam članova.

Članak 17.

Članovi vijeća biraju se proporcionalnom izbornom meto-
dom na način da cijelo područje mjesnog odbora čini jednu
izbornu jedinicu. Svi birači koji imaju prebivalište na podru-
čju tog mjesnog odbora i koji pristupe glasovanju, na teme-
lju kandidacijskih lista biraju sve članove vijeća.

Broj članova vijeća koji će biti izabran sa svake kandida-
cijske liste jedinice (biračka masa liste) dijeli se s brojem od
1 do zaključno broja koliko se članova vijeća bira na izbo-
rima. Od svih dobivenih rezultata posljednji rezultat po redu
jest zajednički djelitelj kojim se dijeli ukupan broj glasova
svake kandidacijske liste (biračka masa liste). Svaka kandi-
dacijska lista dobit će onoliko mjesta u vijeću koliko puta
ukupni broj njezinih dobivenih glasova sadrži zajednički dje-
litelj.

Ako su važeći glasovi tako podijeljeni da se ne može ut-
vrditi koja bi od dvije ili više lista dobila jedno mjesto u vi-
jeću, ono pripada onoj listi koja je dobila više glasova.

U raspodjeli mjesta u vijeću ne sudjeluju one kandidacij-
ske liste koje ne prod̄̄u izborni prag od 5%.

Članak 18.

Sa svake kandidacijske liste izabrani su kandidati od red-
nog broja 1 pa do rednog broja koliko je odred̄̄ena lista do-
bila mjesta u vijeću.

IV. Tijela za provedbu izbora

Članak 19.

Tijela za provedbu izbora za vijeća mjesnih odbora su
Gradsko izborno povjerenstvo Izborno povjerenstvo za iz-
bor članova vijeća mjesnih odbora (u daljnjem tekstu: Iz-
borno povjerenstvo) i birački odbori.

Članovi tijela iz stavka 1. ovog članka i njihovi zamjenici
mogu biti samo osobe koje imaju biračko pravo.

Članak 20.

Gradsko izborno povjerenstvo ima predsjednika i dva
člana kojim se odred̄̄uju i zamjenici.

Predsjednika i članove Gradskog izbornog povjerenstva i
njihove zamjenike, imenuje Gradsko vijeće Grada Crikveni-
ce, na vrijeme od četiri godine.

Predsjednik Gradskog izbornog povjerenstva i njegov za-
mjenik mora biti diplomirani pravnik.

Predsjednik i članovi Gradskog izbornog povjerenstva i
njihovi zamjenici ne mogu biti kandidati za članove vijeća.

Članak 21.

Izborno povjerenstvo ima predsjednika i dva člana kojima
se odred̄̄uju i zamjenici.

Predsjednika i članove Izbornog povjerenstva, i njihove
zamjenike, imenuje Gradsko izborno povjerenstvo, na vrije-
me od četiri godine.

Predsjednik Izbornog povjerenstva mora biti diplomirani
pravnik.

Predsjednik i članovi Izbornog povjerenstva ne mogu biti
kandidati za članove Vijeća.

Članak 22.

Gradsko izborno povjerenstvo:
- propisuje obrasce u postupku kandidiranja i provedbi iz-

bora,
- imenuje Izborno povjerenstvo,
- daje obvezne upute za rad Izbornom povjerenstvu, te
- nadzire njihov rad.
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Članak 23.

Izborno povjerenstvo:
- brine za zakonitu pripremu i provod̄̄enje izbora za čla-

nove Vijeća,
- imenuje biračke odbore,
- odred̄̄uje biračka mjesta za izbore članova Vijeća,
- nadzire rad biračkih odbora,
- obavlja sve tehničke pripreme za provod̄̄enje izbora,
- na temelju pravovaljanih prijedloga sastavlja i objavljuje

kandidacijske liste,
- nadzire pravilnost izborne promidžbe za izbor članova

Vijeća u skladu s zakonom i ovom Odlukom,
- prikuplja i zbraja rezultate biračkih mjesta,
- objavljuje rezultate izbora za članove Vijeća,
- može neposredno provoditi izbore,
- obavlja i druge poslove sukladno ovoj Odluci.

Članak 24.

Birački odobri imenuju se za svako biračko mjesto radi
neposredne provedbe glasovanja i osiguranja pravilnosti i
tajnosti glasovanja.

Birački odbor čine predsjednik i njegov zamjenik, te dva
člana i njihovi zamjenici.

Izborno povjerenstvo imenovat će predsjednika, članove i
njihove zamjenike, u pravilu najkasnije pet dana prije održa-
vanja izbora.

V. Provod̄̄enje izbora

Članak 25.

Glasovanje za izbor članova Vijeća obavlja se na biračkim
mjestima.

Izborno povjerenstvo objavit će koja su biračka tijela
odred̄̄ena, s naznakom koji birači imaju pravo glasovanja
na pojedinom mjestu, najkasnije osam dana prije izbora.

Izborno povjerenstvo odredit će biračka mjesta ovisno o
broju birača, odnosno prostornoj udaljenosti, na način da
broj birača u jednom biračkom mjestu omogući glasovanje
svih birača u vremenu odred̄̄enom za glasovanje. Svakom
biračkom mjestu odred̄̄uje se redni broj.

Na svakom biračkom mjestu trebaju biti vidljivo istaknute
sve kandidacijske liste s pregledno navedenim imenima svih
kandidata za Vijeće za koje se glasuje.

Članak 26.

Političke stranke i birači koji su predložili liste imaju pra-
vo odrediti promatrače koji će pratiti provedbu izbora tije-
kom čitavog izbornog postupka.

Promatrač ima pravo biti nazočan glasovanju i prebroja-
vanju glasova, upozoravati na uočene nedostatke i tražiti nji-
hovo otklanjanje, te u zapisnik izbornog tijela stavljati pri-
mjedbe.

VI. Glasovanje i utvrd̄̄ivanje rezultata glasovanja

Članak 27.

Glasovanje se obavlja osobno na biračkom mjestu, glasač-
kim listićem.

Glasački listi sadrži:
- naziv liste,
- ime i prezime nositelja liste,
- serijski broj.
Kandidacijske liste navode se na glasačkom listiću onim

redom kojim su navedene na zbirnoj listi kandidacijskih li-
sta.

Ispred naziva liste stavlja se redni broj.

Članak 28.

Glasuje se samo za kandidacijske liste navedene na gla-
sačkom listiću.

Glasački se listić popunjava tako da se zaokruži redni broj
ispred naziva kandidacijske liste za koju se glasuje.

Članak 29.

Važeći glasački listić je onaj iz kojeg se na siguran i ne-
dvojben način može utvrditi za koju je kandidacijsku listu
birač glasovao.

Nevažeći glasački listić je:
- nepopunjeni glasački listić,
- listić popunjen tako da se ne može sa sigurnošću utvrditi

za koju je listu birač glasovao,
- listić na kojem je birač glasovao za dvije ili više kandida-

cijskih lista.

Članak 30.

Glasovanje traje neposredno od 7 do 19 sati, kada se bi-
račka mjesta zatvaraju.

Članak 31.

Nitko ne smije doći na biračko mjesto naoružan.
Predsjednik biračkog odbora dužan je brinuti se o održa-

vanju reda i mira za vrijeme glasovanja, te je u slučaju po-
trebe ovlašten naložiti biraču koji ometa red i mir ili onemo-
gućava, odnosno otežava glasovanje drugih, da napusti bi-
račko mjesto.

Predsjednik biračkog odbora ovlašten je zatražiti pomoć
policije.

Članak 32.

Prije nego što birač pristupi glasovanju, predsjednik birač-
kog odbora ili od njega ovlašten član provjerava u popisu
birača je li birač koji je pristupio glasovanju upisan.

Ukoliko se ustanovi da birač nije upisan u popis birača,
neće mu se dozvoliti glasovanje, osim ukoliko birač potvr-
dom tijela nadležnog za vod̄̄enje popisa birača ne dokaže
da ima pravo pristupiti glasovanju.

Potvrdu iz stavka 2. ovog članka birač je dužan predati bi-
račkom odboru i ona čini sastavni dio izbornog materijala.

Članak 33.

Birač koji zbog tjelesne mane ili zbog toga što je nepi-
smen ne bi mogao samostalno glasovati, može doći na bi-
račko mjesto s drugom osobom koja je pismena i koja će
po njegovoj volji i uputi zaokružiti redni broj ispred naziva
liste.

Birač koji zbog teže bolesti, tjelesnog oštećenja ili nemoći
nije u mogućnosti pristupiti na biračko mjesto obavijestit će
o tome birački odbor. Predsjednik biračkog odbora odred̄̄u-
je najmanje dva člana biračkog odbora ili zamjenika koji će
birača posjetiti u mjestu gdje se nalazi i omogućiti mu glaso-
vanje, vodeći pri tome računa o tajnosti glasovanja.

Članak 34.

Po završenom glasovanju birački odbor će najprije pre-
brojiti neupotrebljene glasačke listiće i staviti ih u poseban
omot.

Nakon toga birački odbor utvrd̄̄uje, prema popisu birača,
odnosno izvatku iz popisa birača i na temelju zapisnika,
ukupan broj birača koji su glasovali i pristupa otvaranju gla-
sačke kutije i prebrojavanju glasova.

Ako se prilikom prebrojavanja glasova na biračkom mje-
stu utvrdi da je broj glasova prema biračkom popisu veći od
broja glasova po glasačkim listićima, vrijedi rezultat glasova-
nja po glasačkim listićima.

Zadnja obrada —— Wednesday 5th February 2003 – JOB: g:/3b2/sluzbeni/2002/sn03/Crikven.3d Stranica
160

Stranica 160 — broj 3 Ponedjeljak, 25. veljače 2002.SLUŽBENE NOVINE



Ako se prilikom prebrojavanja glasova na biračkom mje-
stu utvrdi da je glasovao manji broj birača od broja glasova
u glasačkoj kutiji, birački odbor se raspušta i imenuje novi, a
glasovanje na tom biračkom mjestu se ponavlja nakon 15
dana. U slučaju ponavljanja glasovanja, njegov rezultat na
tom biračkom mjestu utvrd̄̄uje se u roku od 24 sata nakon
ponavljanja glasovanja.

Članak 35.

Kad birački odbor utvrdi rezultate glasovanja na birač-
kom mjestu u zapisnik o svom radu zabilježit će:

- broj birača prema popisu birača, odnosno izvatku iz po-
pisa birača,

- koliko je birača pristupilo glasovanju prema popisu, a
koliko uz potvrdu,

- koliko je ukupno birača glasovalo,
- koliko je glasova dobila svaka kandidacijska lista, i
- koliko je glasačkih listića proglašeno nevažećim.
U zapisnik o radu biračkog odbora unose se i sve druge

činjenice koje su važne za glasovanje.
Svaki član biračkog odbora kao i zamjenik mogu dati svo-

je primjedbe na zapisnik.
Zapisnik potpisuju svi članovi biračkog odbora.

Članak 36.

Zapisnik o radu i ostali izborni materijali birački odbor
dostavlja Izbornom povjerenstvu najkasnije u roku od 12 sa-
ti od zatvaranja birališta.

Izborno povjerenstvo utvrdit će rezultate glasovanja naj-
kasnije u roku od 48 sati od zatvaranja birališta.

Članak 37.

O svom radu Izborno povjerenstvo vodi zapisnik u koji će
ubilježiti:

- broj birača upisanih u popis birača, odnosno izvadak iz
popisa birača za svaki mjesni odbor posebno,

- broj glasalih i broj glasačkih listića koji su proglašeni ne-
važećim, i

- broj glasova koje je dobila svaka kandidacijska lista mje-
snog odbora.

Svaki član Izbornog povjerenstva kao i zamjenik mogu
dati svoje primjedbe na zapisnik.

Zapisnik potpisuju svi članovi Izbornog povjerenstva.

Članak 38.

Rezultat izbora za Vijeće mjesnog odbora utvrd̄̄uje Iz-
borno povjerenstvo na temelju rezultata glasovanja na birač-
kim mjestima na području mjesnog odbora.

Članak 39.

Kad Izborno povjerenstvo utvrdi rezultate glasovanja za
članove Vijeća odmah će objaviti:

- broj birača upisanih u popis birača mjesnog odbora,
- koliko je ukupno birača glasovalo,
- koliko je glasova dobila svaka kandidacijska lista,
- koliko je bilo nevažećih glasačkih listića,
- broj mjesta u Vijeću koje je dobila svaka kandidacijska

lista, te
- imena i prezimena kandidata sa svake kandidacijske li-

ste koji su izabrani za članove Vijeća.

VII. Zaštita izbornog prava

Članak 40.

Odbor za statut, poslovnik i propise obavlja opći nadzor
pravilnosti izbora članova Vijeća u skladu s odredbama
ove Odluke.

Članak 41.

Prigovor zbog nepravilnosti u postupku kandidiranja mo-
že podnijeti politička stranka koja je predložila listu, dvije ili
više političkih stranaka koje su predložile koalicijsku listu,
kao i nositelj nezavisne liste.

Prigovor zbog nepravilnosti u postupku izbora mogu pod-
nijeti samo one političke stranke o čijim se kandidacijskim
listama glasovalo na izborima, kao i nositelj nezavisnih lista
o kojima se glasovalo.

Ukoliko je kandidacijsku listu predložilo više političkih
stranaka, prigovor će se smatrati pravovaljanim i kada ga
je podnijela samo jedna politička stranka.

Političke stranke će na temelju svojih statuta odrediti tko
se ima smatrati ovlaštenim podnositeljem prigovora.

Nositelji nezavisnih lista prigovor podnose osobno.

Članak 42.

Prigovor zbog nepravilnosti u postupku kandidiranja i iz-
bora članova Vijeća rješava Gradsko izborno povjerenstvo.

Članak 43.

Prigovor zbog nepravilnosti u postupku kandidiranja i iz-
bora članova Vijeća podnosi se Gradskom izbornom povje-
renstvu u roku od 48 sati računajući od isteka dana kada je
izvršena radnja na koju je stavljen prigovor.

Gradsko izborno povjerenstvo dužno je donijeti rješenje
o prigovoru u roku od 48 sati od dana kada mu je dostavljen
prigovor, odnosno od dana kada su mu dostavljeni izborni
materijali na koje se odnosi prigovor.

Članak 44.

Ako Gradsko izborno povjerenstvo, rješavajući po prigo-
voru, utvrdi da je bilo nepravilnosti koje su bitno utjecale na
rezultate izbora, poništit će radnje u tom postupku i odrediti
da se te radnje ponove u roku koji mora osigurati održava-
nje izbora na dan za koji su raspisani.

Članak 45.

Ako ne postoji mogućnost ponavljanja poništenih radnji
iz prethodnog članka ili ako se nepravilnosti odnose na po-
stupak glasovanja, a bitno su utjecale na rezultate izbora,
Gradsko izborno povjerenstvo poništit će izbore i odrediti
rok u kojem će se održati ponovljeni izbori.

Članak 46.

Protiv rješenja Gradskog izbornog povjerenstva podnosi-
telj prigovora koji je nezadovoljan takvim rješenjem ima
pravo žalbe Odboru za statut, poslovnik i propise.

Žalba iz stavka 1. ovog članka podnosi se Odboru za sta-
tut, poslovnik i propise u roku od 48 sati računajući od dana
kada je primljeno pobijano rješenje.

Žalba se podnosi putem Gradskog izbornog povjerenstva.

Članak 47.

Podneseni prigovor odnosno žalba u postupku zaštite iz-
bornog prava ne odgad̄̄a obavljanje izbornih radnji koje su
propisane ovom Odlukom.

Članak 48.

Ako se u tijeku trajanja mandata vijećnika utvrdi da po-
jedini njegov član u postupku kandidiranja ili izbora nije is-
punjavao koji od uvjeta za kandidiranje ili izbor propisanih
ovom Odlukom, Odbor za statut, poslovnik i propise donijet
će u roku od 30 dana od dana primitka prijedloga odluku
kojom će utvrditi prestanak njegova mandata.
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Prijedlog za donošenje odluke iz stavka 1. ovog članka
mogu dati političke stranke i nositelji nezavisnih lista koji
su sudjelovali na izborima za Vijeće.

VIII. Prijelazne i završne odredbe

Članak 49.

Prva, konstituirajuća sjednica Vijeća sazvat će se u roku
od 30 dana od dana objave izbornih rezultata.

Konstituirajuću sjednicu saziva gradonačelnik ili osoba
koju on ovlasti.

Ako se konstituirajuća sjednica ne održi u zakazanom ro-
ku, ovlašteni sazivač odmah će ponovno sazvati sjednicu,
koja se treba održati u roku od 15 dana.

Konstituirajućoj sjednici Vijeća do izbora predsjednika
predsjedava najstariji član.

Vijeće se smatra konstituiranim izborom predsjednika Vi-
jeća.

Članak 50.
Objavom odluke Gradskog vijeća o raspisivanju izbora za

članove Vijeća, sukladno ovoj Odluci, prestaje mandat pre-
thodno izabranim članovima Vijeća.

Članak 51.

Ova Odluka stupa na snagu osmog dana nakon objave u
»Službenim novinama« Primorsko-goranske županije.

Klasa: 026-01/01-01/12
Ur. broj: 2107/01-02-02-5
Crikvenica, 21. veljače 2002.

GRADSKO VIJEĆE GRADA CRIKVENICE

Predsjednik
Gradskog vijeća

Grada Crikvenice
Nikola Šaban, v. r.

2.
Na temelju članka 52. stavak 3. Statuta Grada Crikvenice

(»Službene novine« Primorsko-goranske županije, broj 26/
01), Gradsko vijeće Grada Crikvenice, na sjednici održanoj
dana 21. veljače 2002., donijelo je

ODLUKU
o raspisivanju izbora za članove Vijeća

Mjesnog odbora Jadranovo

I.
Raspisuju se izbori za članove Vijeća Mjesnog odbora Ja-

dranovo.

II.
Za dan provedbe izbora odred̄̄uje se nedjelja, 7. travnja

2002. godine.

III.
Ova Odluka stupa na snagu danom objave u »Službenim

novinama« Primorsko-goranske županije.

Klasa: 026-01/01-01/13
Ur. broj: 2107/01-02-02-5
Crikvenica, 21. veljače 2002.

GRADSKO VIJEĆE GRADA CRIKVENICE

Predsjednik
Gradskog vijeća

Grada Crikvenice
Nikola Šaban, v. r.

3.
Na temelju odredbe članka 7. stavak 2. Zakona o socijal-

noj skrbi (»Narodne novine« Republike Hrvatske broj 73/
97, 27/01, 59/01 i 82/01) i članka 25. Statuta Grada Crikve-
nica (»Službene novine« Primorsko-goranske županije broj
26/01), Gradsko vijeće Grada Crikvenice, na sjednici održa-
noj 21. veljače 2002. godine, donijelo je

ODLUKU
o socijalnoj skrbi

I. OPĆE ODREDBE

Članak 1.

Ovom se Odlukom utvrd̄̄uju korisnici socijalne skrbi,
uvjeti za ostvarivanje prava iz socijalne skrbi, prava iz soci-
jalne skrbi koje osigurava Grad Crikvenica i postupak za os-
tvarivanje tih prava.

Članak 2.
Poslove u svezi ostvarivanja prava iz socijalne skrbi pro-

pisani ovom Odlukom, obavlja Upravni odjel za javne po-
trebe (u daljnjem tekstu Odjel).

Članak 3.
Prava iz socijalne skrbi utvrd̄̄ena ovom Odlukom ne mo-

gu se ostvariti na teret Grada Crikvenice (u daljem tekstu
Grad) ukoliko je Zakonom ili drugim propisom odred̄̄eno,
da se ta prava ostvaruju prvenstveno na teret Republike Hr-
vatske, te drugih pravnih ili fizičkih osoba.

Članak 4.
Grad može pružanje usluga korisnicima prava iz socijalne

skrbi iz članka 10. ove Odluke (pomoć i njega u kući i sl.)
povjeriti pravnoj ili fizičkoj osobi ovlaštenoj za obavljanje
tih usluga na osnovi ugovora.

U slučaju kada Grad daje pomoć pravnoj ili fizičkoj osobi
za provedbu odred̄̄enog programa iz socijalne skrbi, Grad u
pravilu s istom sklapa ugovor o med̄̄usobnim pravima i oba-
vezama.

Broj korisnika koji mogu ostvariti pojedina prava iz soci-
jalne skrbi propisana ovom Odlukom može biti odred̄̄en
(ograničen) programom kojim je predvid̄̄eno njegovo finan-
ciranje.

II. KORISNICI SOCIJALNE SKRBI

Članak 5.
Pojam korisnika socijalne skrbi (u daljnjem tekstu: koris-

nik) odred̄̄en je Zakonom o socijalnoj skrbi.

Članak 6.
Prava iz socijalne skrbi utvrd̄̄ena ovom Odlukom osigura-

vaju se hrvatskom državljaninu koji ima prebivalište na pod-
ručju Grada.

III. UVJETI (KRITERIJI) ZA OSTVARIVANJE
PRAVA IZ SOCIJALNE SKRBI

Članak 7.
Prava iz socijalne skrbi utvrd̄̄ena člankom 10. ove Odluke

može ostvariti korisnik ako ispunjava jedan od uvjeta, i to:
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a) socijalni uvjet,
b) uvjet prihoda.
Za ostvarivanje pojedinih prava iz socijalne skrbi utvrd̄̄e-

ne ovom Odlukom mogu se propisati i dodatni uvjeti su-
kladno odredbama ove Odluke.

Članak 8.

Korisnik ispunjava socijalni uvjet, ako na temelju rješenja
Centra za socijalnu skrb (u daljnjem tekstu: Centar) ostvaru-
je jedno od prava i to:

1. pravo na pomoć za uzdržavanje,
2. pravo na doplatak za pomoć i njegu,
3. pravo na pomoć i njegu u kući,
4. pravo na osobnu invalidninu,
pod uvjetom da je ta prava utvrdio Centar, ovisno o pri-

hodima korisnika temeljem cenzusa prihoda, a sukladno po-
zitivnim propisima.

Članak 9.

Uvjet prihoda ispunjava korisnik s prihodom:
- samac do 1.000,00 kuna
- dvočlana obitelj do 1.600,00 kuna,
- tročlana obitelj do 2.200,00 kuna,
- četveročlana obitelj 2.800,00 kuna,
- ako obitelj ima više od četiri člana, cenzus prihoda za

svakog se daljnjeg člana povećava za 400,00 kuna.
Prihodom u smislu prethodnog stavka ovog članka, sma-

tra se iznos prosječnog mjesečnog prihoda samca ili obitelji
ostvarenog (isplaćenog) u tri mjeseca koja prethode mjesecu
u kojem je podnesen zahtjev za ostvarivanje prava, a čine ga
sva sredstva koja samac ili obitelj ostvari po osnovi rada, mi-
rovine, imovine, prihoda od imovine ili na neki drugi način.

U prihod iz stavka 2. ovog članka ne uračunava se:
- pomoć za podmirenje troškova stanovanja ostvarena u

Centru,
- doplatak za pomoć i njegu,
- doplatak za pomoć i njegu u kući,
- osobna invalidnina,
- doplatak za djecu,
- iznosi s osnova pomoći iz socijalne skrbi utvrd̄̄eni ovom

Odlukom.
Iznos prihoda iz stavka 2. ovog članka umanjuje se za iz-

nos koji na temelju propisa o obiteljskim odnosima član obi-
telji plaća za uzdržavanje osobe koja nije član obitelji.

IV. PRAVA IZ SOCIJALNE SKRBI

Članak 10.

Temeljem Socijalnog programa Grada, ovom se Odlu-
kom utvrd̄̄uju prava iz socijalne skrbi, kako slijedi:

1. stalne mjesečne pomoći za podmirenje troškova stano-
vanja (najamnina, električna energija i voda),

2. subvencija plaćanja komunalne naknade i stanarine,
3. subvencija plaćanja usluga odvoza smeća i odvodnje fe-

kalnih otpadnih voda,
4. stipendije učenika,
5. organizirana kućna njega,
6. mlijeko u prahu za dojenčad,
7. subvencija plaćanja učeničkih pokaznih karata,
8. privremene i povremene novčane pomoći,
9. sudjelovanje u troškovima nabavke medicinsko orto-

pedskih i socijalnih pomagala,
10. naturalna davanja,
11. potpora za novorod̄̄enčad,
12. jednokratne pomoći,
13. sufinanciranje plaćanja troškova smještaja u Zavodu

Lopača,
14. hitne intervencije,

15. sredstva za programe humanitarnih udruga.

Članak 11.

Korisnici stalne pomoći, subvencije komunalne naknade i
stanarine, smeća i kanalizacije, mogu biti obitelji čija stam-
bena površina ne prelazi:

- za jednočlano domaćinstvo 35 m2,
- za dvočlano domaćinstvo 50 m2

- za tročlano domaćinstvo 75 m2

- za četveročlano domaćinstvo 90 m2

- za peteročlano domaćinstvo 105 m2

- za svakog sljedećeg člana domaćinstva dodatnih 5 m2.

Članak 12.

Korisnici stipendija (učenici i studenti) moraju ispunjavati
posebne uvjete iz Pravilnika o dodjeli stipendija Grada.

Članak 13.

Korisnik organizirane zdravstvene kućne njege je osoba
koja ispunjava uvjete prema mišljenju i stručnoj preporuci
liječnika primarne zdravstvene zaštite, ako Zavod za zdrav-
stveno osiguranje nije osigurao dovoljan broj posjeta.

Korisnik organizirane kućne njege je osoba kojoj je zbog
općeg statusnog stanja potrebna tud̄̄a pomoć.

Članak 14.

Mlijeko za dojenčad dodjeljuje se majkama djece do šest
mjeseci starosti, prema socijalnim kriterijima, na prijedlog
obiteljskog liječnika.

Članak 15.

Korisnik subvencije učeničke pokazne karte je redovni
učenik srednje škole koji putuje na relaciji: Jadranovo -
Crikvenica, Dramalj - Crikvenica, Crikvenica - Rijeka, Ja-
dranovo - Rijeka, Selce - Rijeka, Dramalj - Rijeka i Selce
- Crikvenica.

Članak 16.

Participaciju u troškovima nabavke medicinsko-ortoped-
skih ili socijalnih pomagala stječe korisnik koji prema po-
trebnoj dokumentaciji ima takvo zdravstveno stanje ili sta-
tusno pravo da mu pomagalo služi kao ortopedsko ili soci-
jalno.

Članak 17.

Potporu za novorod̄̄eno dijete primaju roditelji sa stalnim
prebivalištem na području Grada Crikvenice, čije je dijete
rod̄̄eno tijekom tekuće godine.

Članak 18.

Sufinanciranje plaćanja troškova smještaja u Zavodu Lo-
pača stječu osobe s trajnim psihičkim smetnjama, a prema
prijedlogu Centra i liječnika primarne zdravstvene zaštite.

Članak 19.

Korisnici davanja iz stavke hitnih intervencija su obitelji
koje tijekom godine zbog nepredvid̄̄enih situacija (elemen-
tarnih nepogoda, smrti u obitelji, teške bolesti i slično) dod̄̄u
u teške materijalne prilike.

V. NADLEŽNOST I POSTUPAK

Članak 20.

Postupak za ostvarivanje prava iz socijalne skrbi utvrd̄̄e-
nih ovom Odlukom pokreće se na zahtjev stranke, njezinog
bračnog druga, punoljetnog djeteta, skrbnika ili udomitelja.

Zadnja obrada —— Wednesday 5th February 2003 – JOB: g:/3b2/sluzbeni/2002/sn03/Crikven.3d Stranica
163

Ponedjeljak, 25. veljače 2002. Stranica 163 — broj 3SLUŽBENE NOVINE



Članak 21.

Zahtjev se podnosi Odjelu.
Uz zahtjev za pokretanje postupka za ostvarivanje prava

iz socijalne skrbi, kao i tijekom korištenja prava, podnositelj
je dužan dostaviti odnosno predočiti Odjelu odgovarajuće
isprave odnosno dokaze potrebne za ostvarivanje prava.

Odjel može odlučiti da se posebno ispitaju relevantne či-
njenice i okolnosti od kojih zavisi ostvarivanje pojedinačnog
prava.

Članak 22.

O zahtjevu za ostvarivanje prava odnosno pomoći propi-
sanih ovom Odlukom u prvom stupnju odlučuje Odjel, uko-
liko ovom Odlukom nije drugačije utvrd̄̄eno.

O žalbi protiv rješenja Odjela odlučuje nadležno upravno
tijelo Primorsko-goranske županije.

Članak 23.

U tijeku ostvarivanja prava korisnik je dužan dati točne
osobne podatke i podatke o imovinskom stanju kao i pro-
mjene u prihodovnom stanju. Ukoliko je korisnik dao neis-
tinite podatke zadržava se pravo na povrat davanja uz za-
konsku zateznu kamatu.

VI. PRIJELAZNE I ZAKLJUČNE ODREDBE

Članak 24.

Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od dana objave
u »Službenim novinama« Primorsko-goranske županije.

Klasa: 550-01-/02-01/05
Ur. broj: 2107/01-02-02-4
Crikvenica, 21. veljače 2002.

GRADSKO VIJEĆE GRADA CRIKVENICE

Predsjednik
Gradskog vijeća

Grada Crikvenice
Nikola Šaban, v. r.

4.
Na temelju odredbe članka 14. Statuta Grada Crikvenice

(»Službene novine« Primorsko-goranske županije broj 26/
01), Gradsko vijeće Grada Crikvenice, na sjednici održanoj
21. veljače 2002. godine, donijelo je

I. IZMJENE
Programa socijalne zaštite za 2002. godinu

Članak 1.

U Programu socijalne zaštite za 2002. godinu (»Službene
novine« Primorsko-goranske županije broj 32/01), u članku
9. umjesto riječi: »po članu domaćinstva manju od 600,00

kuna mjesečno« trebaju stajati riječi: »u visini utvrd̄̄enoj u
članku 9. Odluke o socijalnoj skrbi«.

Članak 2.

U članku 14. Programa umjesto riječi: »čija primanja po
članu domaćinstva ne prelaze iznos od 750,00 kuna mje-
sečno« trebaju stajati riječi: »koja ostvaruje primanja u visini
utvrd̄̄enoj u članku 9. Odluke o socijalnoj skrbi«.

Članak 3.

U članku 15. Programa umjesto riječi: »čija primanja po
članu domaćinstva ne prelaze iznos od 850,00 kuna mje-
sečno« trebaju stajati riječi: »koji ostvaruju primanja u visini
utvrd̄̄enoj u članku 9. Odluke o socijalnoj skrbi«.

Članak 4.

Ova I. izmjena Programa socijalne zaštite za 2002. godinu
stupa na snagu osmog dana od dana objave u »Službenim
novinama« Primorsko-goranske županije.

Klasa: 550-01/02-01/06
Ur. broj: 2107/01-02-02-4
Crikvenica, 21. veljače 2002.

GRADSKO VIJEĆE GRADA CRIKVENICE

Predsjednik
Gradskog vijeća

Grada Crikvenice
Nikola Šaban, v. r.

5.
Na temelju članka 20. Zakona o komunalnom gospodar-

stvu (»Narodne novine«, broj 36/95, 70/97, 128/99, 57/00,
129/00 i 59/01) i članka 25. Statuta Grada Crikvenice (»Slu-
žbene novine« Primorsko-goranske županije, broj 26/01),
Gradsko vijeće Grada Crikvenice na sjednici održanoj dana
21. veljače 2002. godine, donijelo je

ODLUKU
o izmjeni

Odluke o komunalnoj naknadi

Članak 1.

Članak 5. Odluke o komunalnoj naknadi (»Službene no-
vine« Primorsko-goranske županije, broj 29/01) mijenja se i
glasi:

»Za poslovni prostor i za grad̄̄evinsko zemljište koje služi
u svrhu obavljanja poslovne djelatnosti odred̄̄uju se koefici-
jenti namjene prema djelatnosti koja se u pojedinom prosto-
ru odnosno na pojedinom grad̄̄evinskom zemljištu obavlja,
po sljedećem tabelarnom prikazu:

Grupa Djelatnost Koeficijent
namjene

1. Sambeni prostor
Garažni prostor

1,0

2. Neizgrad̄̄eno grad̄̄evno zemljište 0,05

3. Neprofitne djelatnosti
(prosvjeta, znanost, kultura, zdravstvo, socijalna zaštita, objekti športa,
društvenih i političkih organizacija, domovi zdravlja, knjižnice, galerije i ateljei)

1,0
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4. Proizvodne djelatnosti
(poljoprivreda, vad̄̄enje i prerada ruda i metala, proizvodnja hrane i pića, proizvodnja
tekstila, kože, drva, celuloze, papira i kartona, kemijskih sredstava, gume i plastičnih masa,
stakla kao i proizvoda od tih materijala, proizvodnja strojeva i ured̄̄aja, električne i optičke
opreme, prometnih sredstava te ostala prerad̄̄ivačka industrija i zanatstvo, te izdavačka
djelatnost)
Obrti koji nisu navedeni u grupi broj 7.

5,0

5. Snack bar, caffe bar, buffet, bistro, zdravljak, slastičarnica, disco bar, noćni bar 10,0

6. Restoran, gostionica, pivnica, kavana, pizzeria, pečenjarnica, konoba 9,0

7. Trgovine:
zlatar, filigran, bižuterija, apoteka, veterinar.

8,0

8. Banka, pošta, osiguravajuća društva, turističke agencije, odvjetnici, posredovanje u pro-
metu nekretninama, HEP, Hrvatski telekom

10,0

9. Hotel, motel, pansion, odmaralište 3,0

10. Kampovi 1,5

11. Skladišta 1,0

Za grad̄̄evinsko zemljište koje služi u svrhu obavljanja po-
slovne djelatnosti koeficijent namjene iznosi 10% koefici-
jenta namjene koji je odred̄̄en za poslovni prostor temeljem
stavka 1. ovoga članka.«

Članak 2.

Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od dana objave
u »Službenim novinama« Primorsko-goranske županije.

Klasa: 363-03/02-01/10
Ur. broj: 2107/01-02-02-4
Crikvenica, 21. veljače 2002.

GRADSKO VIJEĆE GRADA CRIKVENICE

Predsjednik
Gradskog vijeća

Grada Crikvenice
Nikola Šaban, v. r.

6.
Na osnovu odredbi članka 30.-44. Zakona o financiranju

jedinica lokalne samouprave i uprave (»Narodne novine«
broj 117/93, 69/97, 33/00, 73/00, 127/00 i 59/01) i članka 25.
Statuta Grada Crikvenice (»Službene novine« Primorsko-
goranske županije broj 26/01), Gradsko vijeće Grada Crik-
venice, na sjednici dana 21. veljače 2002. godine donosi

ODLUKU
o izmjeni i dopuni Odluke o porezima

Grada Crikvenice

Članak 1.

Glava »VII. ZAJEDNIČKE ODREDBE« Odluke o po-
rezima Grada Crikvenice (»Službene novine« Primorsko-go-
ranske županije broj 23/01), mijenja se i glasi: »VII. NAČIN
UTVRD̄̄IVANJA I NAPLATE POREZA«

Članak 2.

Iza Glave VII. Odluke o porezima Grada Crikvenice do-
daju se članci 20. i 21. koji glase:

»Članak 20.

Poslove u svezi s utvrd̄̄ivanjem, evidentiranjem, nadzo-
rom, naplatom i ovrhom radi naplate poreza iz članka 2.
ove Odluke obavljat će Porezna uprava - Područni ured Ri-
jeka, Ispostava Crikvenica.

Poreznoj upravi za poslove utvrd̄̄ivanja, evidentiranja,
nadzora, naplate i ovrhe radi naplate poreza iz članka 2.
ove Odluke pripada naknada u iznosu od 5% od ukupno
naplaćenih prihoda.

Članak 21.

Ovlašćuje se nadležna organizacija za platni promet zadu-
žena za naplatu javnih prihoda da naknadu iz članka 20. sta-
vak 2. ove Odluke, Poreznoj upravi - Područni ured Rijeka,
Ispostava Crikvenica obračuna i uplati u Državni proračun i
to do zadnjeg dana u mjesecu za protekli mjesec.«

Svi ostali članci Odluke povećavaju se za dva broja.

Članak 3.

Glava VIII. »NADZOR I PREKRŠAJNI POSTUPAK«
Odluke se briše, a glava IX. Odluke postaje glava VIII.

Članak 4.

Članak 21. Odluke se briše, a svi ostali članci Odluke
smanjuju se za jedan broj.

Članak 5.

Ova Odluka stupa na snagu danom objave u »Službenim
novinama« Primorsko-goranske županije.

Klasa: 410-01/02-01/01

Ur. broj: 2107/01-02-02-4

Crikvenica, 21. veljače 2002.

GRADSKO VIJEĆE GRADA CRIKVENICE

Predsjednik

Gradskog vijeća

Grada Crikvenice

Nikola Šaban, v. r.
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7.
Na temelju članka 90. stavak 1. Zakona o lokalnoj i pod-

ručnoj (regionalnoj) samoupravi (»Narodne novine« broj
33/01, 60/01 - Vjerodostojno tumačenje), članka 25. i članka
43. stavak 3. Statuta Grada Crikvenice (»Službene novine«
Primorsko-goranske županije broj 26/01), Gradsko vijeće
Grada Crikvenice na sjednici 21. veljače 2002. godine donosi

ODLUKU
o obavljanju dužnosti zamjenika gradonačelnika
odnosno potpredsjednika Gradskog poglavarstva

Grada Crikvenice profesionalno

Članak 1.

BOŽIDAR TOMAŠEK, izabran za zamjenika gradona-
čelnika Grada Crikvenice i ujedno potpredsjednika Grad-

skog poglavarstva Grada Crikvenice, Rješenjem Gradskog
vijeća Grada Crikvenice, klasa: 021-01/01-01/29 od 31. srpnja
2001. godine, obavljat će istu dužnost profesionalno.

Članak 2.

Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavit će
se u »Službenim novinama« Primorsko-goranske županije.

Klasa: 022-01/02-01/10

Ur. broj: 2107/01-02-02-4
Crikvenica, 21. veljače 2002.

GRADSKO VIJEĆE GRADA CRIKVENICE

Predsjednik
Gradskog vijeća

Grada Crikvenice
Nikola Šaban, v. r.
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